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Typ 10

CN

安全阀，弹簧加载式
用于蒸汽、燃气和液体
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BG I
阀头 C

BG II
阀头 A

配件标记
VdTÜV-说明书 AD 2000 说明书 A 2

入口 出口 反应压力 重量

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

适用于不同阀头的
设计高高度 ´H´

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

设计尺寸

[mm][mm]
doSW C

[mm]

流量系数

D/G
αw max.

F
αw

BG

更多规格需咨询 2)  Typ 10.1 至 200 bar(g)1)  不在型号 Typ 10.1

压力设备指令: 2014/68/EU
一致性声明

许可:

接口:

螺纹接口: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

标准规格:

Typ 10.1:
材料:

-10°C 至  280°C
Typ 10.2: -60°C 至  280°C
Typ 10.7: -200°C 至  280°C

温度范围

金属密封

软密封
参见技术附录: KWD-1

入口阀体 /  弹簧罩

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  仅带有阀头 C

Typ 10Sicherheitsventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEK 10
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BG I
Kopf C

BG II
Kopf A

Druckgeräterichtlinie: 2014/68/EU
Konformitätserklärung

Bauteilkennzeichen
VdTÜV-Merkblatt AD 2000 Merkblatt A 2

Zulassungen:

Anschlüsse:
Gewindeanschluss: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standardausführung:

Typ 10.1:
Werkstoff:

-10°C bis 280°C
Typ 10.2: -60°C bis 280°C
Typ 10.7: -200°C bis 280°C

Temperaturbereiche

metallisch dichtend

weich dichtend
siehe techn. Anhang: KWD-1

Eintritt Austritt Ansprechdruck Gewicht
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Bauhöhe ´H´ für Kopf
A

[mm][mm]
d

[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Baumaße

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Ausflussziffer
D/G

αw max.
F

αw

BG

weitere Ausführungen auf Anfrage

Eintrittskörper /  Federhaube
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  nur mit Kopf C

2)  Typ 10.1 bis 200 bar(g)1)  nicht in Typ 10.1

Typ 10Sikkerhedsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKK 10
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BG I
Hoved C

BG II
Hoved A

Direktiv for trykbærende udstyr: 2014/68/EU
Overensstemmelseserklæring 

Komponentmærkning
VdTÜV-vejledning AD 2000-vejledning A 2

Godkendleser:

Tilslutning:
Gevindtilslutning: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standardudførelse:

Typ 10.1:
Materiale:

-10°C til 280°C
Typ 10.2: -60°C til 280°C
Typ 10.7: -200°C til 280°C

Temperaturområd

metallisk tætnende

weich dichtend
se tekn. bilag: KWD-1

Indløb Udløb Reaktionstryk Vægt
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Højde ´H´ til hoved
A

[mm][mm]
d

[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Mål

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Flowrate
D/G

αw max.
F

αw

BG

Andre udførelser på forespørgsel

Indløbstykke /  fjederkappe
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  kun med hoved C

2)  Type 10.1 til 200 bar(g)1)  ikke i type 10.1

Typ 10Válvula de seguridad, bajo presión de muelle
para vapores, gases y líquidos
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Typ 10.1:
Materiales:

Typ 10.2:
Typ 10.7:

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  sólo con Cabeza C

Tamaño I
Cabeza C

Tamaño II
Cabeza A

Entrada Salida PesoDimensiones

Directiva de Equipos a Presión: 2014/68/EU
Declaración de conformidad

Conexiones:
Conexión roscada: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Versión estándar:

-10°C hasta 280°C
-60°C hasta 280°C

-200°C hasta 280°C

Tamaño
BG

impermeable plástico
ver apéndice técnico: KWD-1

Los rangos de temperatura

impermeable metálico

otras ejecuciones bajo consulta

Cuerpo de entrada /  Capota de resorte

Altura ´H´
para la cabeza

Aprobaciones:

Características de los componentes
VdTÜV-folleto AD 2000-folleto A 2

2)  Typ 10.1 hasta 200 bar(g)1)  no en el Typ 10.1

Presión de
reacción

Coeficiente de
descarga

Typ 10Soupape de sûreté, sous contrainte ressort
pour vapeurs, gaz et liquides
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Indice d’ homologation de composant
VdTUEV dépliant AD 2000 dépliant A2

Typ 10.1:
Matéríau:

Typ 10.2:
Typ 10.7:

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  seulement avec tête C

Taílle I
Tête C

Taílle II
Tête A

Entrée Sortie PoídsHauteur ´H´ pour têteDimensions

La directive des équipements sous pression:
Déclaration de conformité

Approbations:

Raccords:
Raccord fileté: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Version standard:

-10°C à 280°C
-60°C à 280°C

-200°C à 280°C

Taílle
BG

joint mou
voir annexe technique: KWD-1

plages de températures

joint métallíque

autres versions sur demande

Corps d’ acmissíssion /  Capot à ressort

2)  Typ 10.1 à 200 bar(g)1)  pas dans le type 10.1

2014/68/EU

Pression de
fonctionnement

Coefficient de
débit

Typ 10Safety-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids
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Size I
head C

Size II
head A

TÜV - Approval:
VdTÜV-leaflet  AD 2000-leaflet A 2

Typ 10.1:
Material:

-10°C to 280°C
Typ 10.2: -60°C to 280°C
Typ 10.7: -200°C to 280°C

Inlet Outlet Set pressure Weight
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Height ´H´ for head

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Dimensions

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Coefficient
D/G

αw max.
F

αw

Size

other design on request

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  only with head C

Connections:
Screwed connection: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standard version:

soft seated
see techn. appendix: KWD-1

Temperature ranges

metal seatedInlet body /  Spring bonnet

Pressure Equipment Directive: 2014/68/EU
Declaration of Conformity

Approvals:

2)  type 10.1 to 200 bar(g)1)  not in type 10.1

Typ 10Βαλβίδα ασφαλείας, με φόρτιση ελατηρίου
Για ατμούς, αέρια και υγρά
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BG I
Κεφαλή C

BG II
Κεφαλή A

Οδηγία περί εξοπλισμού υπό πίεση:
2014/68/EU    Δήλωση συμμόρφωσης

Επισήμανση εξαρτημάτων
Ενημερωτικό δελτίο VdTÜV AD 2000 Ενημερωτικό δελτίο A 2

Εγκρίσεις:

Συνδέσεις:
Σύνδεση με σπείρωμα: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Typ 10.1: -10°C έως 280°C
Typ 10.2: -60°C έως 280°C
Typ 10.7: -200°C έως 280°C

Εύρος θερμοκρασίας

με μεταλλική στεγανοποίηση

με μαλακή στεγανοποίηση
βλέπε τεχν. παράρτημα: KWD-1

Είσοδος Έξοδος Πίεση 
ενεργοποίησης Βάρος

E SE
[mm]

p ελάχ
[bar(g)]

p μέγ
[bar(g)] ~  [kg]

Ύψος εγκατάστασης ´H´
 για κεφαλή

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Διαστάσεις

[mm][mm]
doSW C

[mm]

Συντελεστής 
εκτόνωσης

D/G
αw μέγ.

F
αw

BG

Περαιτέρω εκδόσεις αν ζητηθεί

Σώμα εισόδου /  Κάλυμμα ελατηρίου
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  μόνο με κεφαλή C

2)  Typ 10.1 έως 200 bar(g)1)   όχι στον Typ 10.1

Τυπική έκδοση:

Υλικό:

Typ 10Valvola di sicurezza, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi 
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TÜV - Approvazione
VdTUEV foglio AD 2000 foglio A 2

Typ 10.1:
Typ 10.2:
Typ 10.7:

morbida seduta
Vedere l'appendice tecnica: KWD-1

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  soltanto con la testa C

Formato I
Testa C

Formato II
Testa A

Ingresso Uscita PesoAltezza ´H´ per TestaDimensioni

Pressure Equipment Directive:
Dichiarazione di conformità

Connessioni:
Attacco filettato: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Versione standard:

Materiale:

Formato
BG

Campi di temperatura

a tenuta metallica

altre versioni su richiesta

Corpo d'ingresso /  Coperchio a molla

Approvazioni:

-10°C fino a 280°C
-60°C fino a 280°C

-200°C fino a 280°C

2014/68/EU

2)  Typ 10.1 fino a 200 bar(g)1)  non in typ 10.1

Pressione di
intervento

Coefficiente
di scarico

Typ 10Veiligheidsventiel, onder veerdruk
Voor stoom, gas en vloeistoffenp
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BG I
Kop C

BG II
Kop A

Goedkeuringsnummer
VdTUEV folder 2000 AD folder A 2

Typ 10.1:
Materiaal:

Typ 10.2:
Typ 10.7:

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

Bouw-
grootte

BG

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  alleen met Kop C

Inlaat Uitlaat Reactiedruk GewichtHoogte ´H´
voor kopBouwmaten

Richtlijn drukapparatuur: 2014/68/EU
Verklaring van conformiteit

Goedkeuringen:

Aansluitingen:
Schroefdraadaansluiting: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standaarduitvoering:

-10°C tot 280°C
-60°C tot 280°C

-200°C tot 280°C

zacht dichtend
zie techn. aanhang: KWD-1

Temperatuurbereiken

metaal-dichtend

andere uitvoeringen op aanvraag

Inlaatstuk /  Veerkap

Coëfficiënt van 
lozing

2)  Typ 10.1 tot 200 bar(g)1)  niet bij type 10.1

Typ 10Zawór bezpieczeństwa, obciążany sprężynowo 
do par, gazów i cieczy
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Wielkość I
Głowica C

Wielkość II
Głowica A

Dyrektywa o urządzeniach ciśnieniowych:
Deklaracja zgodności

Oznaczenie podzespołu
VdTÜV AD 2000 Karta techniczna  A 2 

Aprobaty:

Przyłącza:
Przyłącze gwintowane: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Wykonanie standardowe:

Typ 10.1:
Tworzywo:

-10°C do 280°C
Typ 10.2: -60°C do 280°C
Typ 10.7: -200°C do 280°C

Zakresy temperatur

metalicznie uszczelniając

miękko uszczelniający
patrz dodatek techniczny: KWD-1

Wlot Wylot Ciśnienie
zadziałania

Współczynnik 
wypływu Waga 

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Wysokość ´H´
dla głowicy

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Wymiary

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

Wielkość
BG

inne wykonania na zapytanie

Korpus wejściowy /  pokrywa sprężynowa
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  tylko z głowicą C

2)  Typu 10.1 do 200 bar(g)1)  nie dotyczy typu 10.1

2014/68/EU

Typ 10Supapă de siguranță, cu deschidere cu arc
Pentru aburi, gaze și lichide

ROK 10
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Dimensiune I
Cap C

Dimensiune II
Cap A

Directiva privind echipamentele sub presiune:
Declarație de conformitate

Identificare component
VdTÜV-pliant AD 2000 pliant A 2

Aprobări:

Conexiuni:
Racord filetat: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Versiunea standard:

Typ 10.1:
Material:

-10°C până la 280°C
Typ 10.2: -60°C până la 280°C
Typ 10.7: -200°C până la 280°C

Domenii de temperatură

etanș pentru metale

etanșează moale
Vezi anexa tehnică: KWD-1

Punctul de intrare Punctul de ieșire Presiunea Greutate
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Înălțime ´H´ cu cap

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

Dimensiuni

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

Dimensiune
BG

alte versiuni la cerere

Corp de intrare /  Capac cu arc
1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  numai cu cap C

2)  Tip 10.1 până la 200 bar(g)1)  nu de tip 10.1

2014/68/EU

Coeficientul de
descărcare

Typ 10Предохранительный клапан, с пружиной
для пара, газов и жидкостей
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01 / 2018
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Маркировка деталей
VdTUEV листовка AD 2000 листовка A 2

Typ 10.1: -10°C до 280°C
Typ 10.2: -60°C до 280°C
Typ 10.7: -200°C до 280°C

E SE
[мм]

p min.
[bar(g)] / бар

p max.
~  [кг]

A
[мм][мм]

d
[мм]
l (G)

[мм]
l (NPT)

[мм]
SA

[мм] [мм]
A t (G) t (NPT)

[мм][мм]
doSW C

[мм]
D/G

αw max.
F

αw

другие исполнения по запросу

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  только с головкой С

Тип I
Головка C

Тип II
Головка A

Вход Выход весГабаритные
размеры

Директива по оборудованию под давлением: 2014/68/EU
Декларация о соответствии

Сертификаты:

Подключения:
Pезьбовое соединение: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Стандартное исполнение:

материал:

Тип
BG

Температурные диапазоны

с металлическим уплотнениемкорпус /  кожух

давление начала
срабатывания

Коэффициент 
расхода

Pазмер ´H´
для головы

с мягким уплотнением
см. техническое приложение: KWD-1

2)  Typ 10.1 до 200 бар1)  не в типа Typ 10.1

Typ 10Varnostni ventil, z vzmetjo
za hlape, pline, tekočine
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Oznaka dela
VdTUEV letak AD 2000 letak A2

Typ 10.1:
Material:

-10°C do 280°C
Typ 10.2: -60°C do 280°C
Typ 10.7: -200°C do 280°C

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

A
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm] [mm]
A t (G) t (NPT)

[mm][mm]
doSW C

[mm]
D/G

αw max.
F

αw

druge izvedbe na zahtevo

1.4104
1.4571
1.4571

/  0.7043
/  1.4581
/  1.4308  samo z glavo C

Vstop Izstop Odzivni tlak TežaMere

Direktiva o tlačni opremi: 2014/68/EU
Izjava o skladnosti

Dovoljenja:

Povezave:
Navojni priključek: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1

Standardna različica:

Velikost
BG

mehko zatesnjen
glejte, tehnično prilogo: KWD-1

Temperaturna območja

kovinsko zatesnjenVstopno telo /  Vzmetni pokrov

Višina ´H´ za glavo

BG I
Glava C

BG II
Glava A

2)  Typ 10.1 do 200 bar(g)1)  ni v tipu Typ 10.1

Koeficient
odvajanja



Niezgodka GmbH www.niezgodka.de

005*
060*

001

121
132
122
131*
133
125

081
082
085

130*

084
080
030

086

092

120

Typ 10

CN

安全阀，弹簧加载式
用于蒸汽、燃气和液体

M 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

入口阀体

弹簧罩

整个阀锥

阀锥密封件

锥环

阀杆

压力螺栓

005 * O-形环

120

132

阀盖

槽销1

122 联轴器

084 弹簧盘，下部

560 阀锥

133 槽销

121 通风盖

1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 防松螺母1
092 锁环2

1

1

1

082 弹簧盘，上部1
081 弹簧1

125 通风杆

131 * O-形环

130 * O-形环

1
1

置 名称件数 置 名称件数

BG II
阀头 A

*  磨损件

Typ 10Sicherheitsventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

DEM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Eintrittskörper

Federhaube
Kegel komplett

Kegeldichtung
Kegelring

Spindel

Druckschraube

005 * O-Ring
120

132

Kappe

Kerbstift1

122 Kupplung

084 Federteller, unten

560 Kegel

133 Kerbstift

121 Lüftekappe
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 Gegenmutter1
092 Sprengring2

1

1

1

082 Federteller, oben1
081 Feder1

125 Lüftehebel

131 * O-Ring
130 * O-Ring

1
1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

BG II
Kopf A

BG I
Kopf C

*  Verschleißteile

Typ 10Sikkerhedsventil, fjederbelastet
til dampe, gasser og væsker

DKM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Indløbsstykke

Fjederkappe
Kegle, komplet

Kegletætning
Keglering

Spindel

Trykskrue

005 * O-ring
120

132

Kappe

Kærvstift1

122 Kobling

084 Fjedertallerken, nede

560 Kegle

133 Kærvstift

121 Løftekappe
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 Kontramøtrik1
092 Låsering2

1

1

1

082 Fjedertallerken, oppe1
081 Fjeder1

125 Løftearm

131 * O-ring
130 * O-ring

1
1

Pos. BetegnelseStyk Pos. BetegnelseStyk

BG II
Hoved A

BG I
Hoved C

*  Sliddele

Typ 10Válvula de seguridad, bajo presión de muelle
para vapores, gases y líquidos

ESM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

arandela cónica

005 *
120

132 1

122

084

560

133

121
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 1
092 2

1

1

1

082 1
081 1

125

131 *
130 *

1
1

cuerpo de entrada

capota de resorte
cono completo

impermeabilización cónica

husillo

tornillo de presión

o-junta tórica
cubierta

pasador

acoplamiento

anillo de apoyo del soporte, abajo

cono

pasador

cubierta de ventilación

contratuerca
anillo de muelle

anillo de apoyo del soporte, arriba
resorte

palanca de ventilación

o-junta tórica
o-junta tórica

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

Tamaño II
Cabeza A

*  Piezas de desgaste

Tamaño I
Cabeza C

Typ 10Soupape de sûreté, sous contrainte ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

FRM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Bague cône

005 *
120

132 1

122

084

560

133

121
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 1
092 2

1

1

1

082 1
081 1

125

131 *
130 *

1
1

Corps d’ acmissíssion

Capot à ressort
Cône complet

Joint conique

Broche

Vis de compression

Joint torique  (O-Ring)
Coiffe

Goupílle à fente

Accouplement

Ressort-assiette inférieur

Cône

Goupílle à fente

Coiffe d’aération

Contre écrou
Círclíps

Ressort-assiette supérieur
Ressort

Levier d’aération

Joint torique  (O-Ring)
Joint torique  (O-Ring)

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

Taílle II
Téte A

Taílle I
Téte C

*  Les pièces d'usure

Typ 10Safety-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids

GBM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

inlet body

spring bonnet
disc, complete

soft sealing
disc ring

spindle

adjusting screw

005 * o-ring
120

132

cap

groove pin1

122 coupling

084 springplate, lower

560 disc

133 groove pin

121 lifting cap
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 lock nut1
092 lock ring2

1

1

1

082 springplate, upper1
081 spring1

125 lifting button

131 * o-ring
130 * o-ring

1
1

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

Size  II
head A

Size  I
head C

*  expendable parts

Typ 10Βαλβίδα ασφαλείας, με φόρτιση ελατηρίου
Για ατμούς, αέρια και υγρά

GRM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Σώμα εισόδου

Κάλυμμα ελατηρίου
Κώνος πλήρης

Στεγανοποίηση κώνου
Δακτύλιος κώνου

Άτρακτος

Βίδα πίεσης

005 * Στεγανοποιητικός δακτύλιος Ο
120

132

Καπάκι

Πείρος με εγκοπή1

122 Σύνδεσμος

084 Δίσκος ελατηρίου, κάτω

560 Κώνος

133 Πείρος με εγκοπή

121 Καπάκι αερισμού
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 Κόντρα παξιμάδι1
092 Δακτύλιος στήριξης2

1

1

1

082 Δίσκος ελατηρίου, πάνω1
081 Ελατήριο1

125 Μοχλός αερισμού

131 * Στεγανοποιητικός δακτύλιος Ο
130 * Στεγανοποιητικός δακτύλιος Ο

1
1

Θέση ΟνομασίαΤεμάχιο Θέση ΟνομασίαΤεμάχιο

BG II
Κεφαλή A

BG I
Κεφαλή C

*  Αναλώσιμα

Typ 10Valvola di sicurezza, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi 

ITM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Anello dell’otturatore

005 *
120

132 1

122

084

560

133

121
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 1
092 2

1

1

1

082 1
081 1

125

131 *
130 *

1
1

Corpo di aspirazione

Copertura della molla
Otturatore completo

Guarnizione conica

Mandrino

Vite di pressione

O-ring
Cappuccio

Spina intagliata

Giunto

Piattello molla, inferiore

Cono

Spina intagliata

Cappuccio di ventilazione

Controdado
Anello elastico

Piattello molla, superiore
Molla

Leva di ventilazione

O-ring
O-ring

BG II
Testa A

BG I
Testa C

*  indossare parti

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

Typ 10Veiligheidsventiel, onder veerdruk
Voor stoom, gas en vloeistoffenp

NLM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Kegelring

005 *
120

132 1

122

084

560

133

121
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 1
092 2

1

1

1

082 1
081 1

125

131 *
130 *

1
1

Inlaatstuk

Veerkap
Kegel compleet

Kegel afdichting

Spindel

Drukschroef

O-Dichtingsring
Kap

Borgpen

Koppeling

Veerschotel, onder

Kegel

Borgpen

Afblaaskap

Contramoer
Veiligheidsring

Veerschotel, boven
Veer

Afblaashefboom

O-Dichtingsring
O-Dichtingsring

Pos. AanduidingStuk Pos. AanduidingStuk

BG II
Kop A

BG I
Kop C

*  Aan slijtage onderhavige onderdelen

Typ 10Zawór bezpieczeństwa, obciążany sprężynowo 
do par, gazów i cieczy

PLM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Korpus wejściowy

Dzwon sprężyny
Stożek, zestaw

Uszczelka stożka
Pierścień stożkowy

Wrzeciono

Śruba dociskowa

005 * Pierścień uszczelniający  (O-Ring)
120

132

Osłona

Kołek karbowy1

122 Połączenie

084 Krążek sprężyny, dolny

560 Stożek

133 Kołek karbowy

121 Kapturek wentylacyjny
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 Nakrętka zabezpieczająca1
092 Pierścień rozprężny2

1

1

1

082 Krążek sprężyny, górny1
081 Sprężyna1

125 Dźwignia wentylacyjna

131 * Pierścień uszczelniający  (O-Ring)
130 * Pierścień uszczelniający  (O-Ring)

1
1

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

BG II
Głowica A

BG I
Głowica C

*  części zamienne

Typ 10Supapă de siguranță, cu deschidere cu arc
Pentru aburi, gaze și lichide

ROM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Corpul de intrare

Capac cu arc
Con complet

Garnitură de con
Inel con

Fus

Șurub de presiune

005 * Garnitură inelară  (O-Ring)
120

132

Capac

Știft canelat1

122 Cuplaj

084 Rondelă de arc, jos

560 Con

133 Știft canelat             

121 Capac de aerisire
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 Contrapiuliță1
092 Șaibă elastică2

1

1

1

082 Rondelă de arc, sus1
081 Arc1

125 Manetă de aerisire

131 * Garnitură inelară  (O-Ring)
130 * Garnitură inelară  (O-Ring)

1
1

Poz. DenumireaBucata Poz. DenumireaBucata

BG I
Cap C

*  Piese de consum

BG II
Cap A

Typ 10Предохранительный клапан, с пружиной
для пара, газов и жидкостей

RUM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

кольцо затвора

005 *
120

132 1

122

084

560

133

121
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 1
092 2

1

1

1

082 1
081 1

125

131 *
130 *

1
1

*  изнашивающиеся детали

корпус

кожух
затвор в комплекте

уплотнение затвора

шпиндель

прижимная шайба

О-кольцо
колпак

просечной штифт

соединительная втулка

тарелка пружины, нижняя

затвор

просечной штифт

отжимной колпак

контргайка
пружин. стопорное кольцо

тарелка пружины, верхняя
пружина

рычаг 

О-кольцо
О-кольцо

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

Тип II
Головка A

Тип I
Головка C

Typ 10Varnostni ventil, z vzmetjo
za hlape, pline, tekočine

SIM 10
01 / 2017

001

030
060 *

062
063

080

085

Obroč za konus

005 *
120

132 1

122

084

560

133

121
1

1
1

1

1
1

1
1

1
1
1

1
086 1
092 2

1

1

1

082 1
081 1

125

131 *
130 *

1
1

Vstopno telo

Vzmetni pokrov
Kompletni konus

Tesnilo konusa

Vreteno

Tlačni vijak

O-obroček
Pokrovček

Zarezani zatič

Spoj

Vzmetni krožnik, spodaj

Konus

Zarezani zatič

Pokrovček za zrak

Protimatica
Vzmetna podložka

Vzmetni krožnik, zgoraj
Vzmet

Zračni vzvod

O-obroček
O-obroček

Poz. OznakaKos Poz. OznakaKos

Velikost II
Glava A

Velikost I
Glava C

*  Nadomestni oz. obrabni deli
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